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Corporate Copywrite AG, in Zürich, CH-020.3.006.472-8, Aktien-
gesellschaft (SHAB Nr. 196 vom 08.10.2010, S. 24, Publ. 5844522). 
Statutenänderung: 24.05.2011. Zweck neu: Die Gesellschaft 
bezweckt unternehmerische Beratung in den Bereichen Öffentlich-
keitsarbeit, Wirtschaftsinformation und Medienarbeit, bzw. deren 
Vermittlung an juristische und natürliche Personen und Organisa-
tionen aller Art. Die Gesellschaft vermittelt und betreibt Kommuni-
kationsberatung und betätigt sich als Verlag zur Publikation von 
Wirtschaftsmedien. Die Gesellschaft kann Zweigniederlassungen 
und Tochtergesellschaften im In- und Ausland errichten und sich an 
anderen Unternehmen im In- und Ausland beteiligen sowie alle 
Geschäfte tätigen, die direkt oder indirekt mit ihrem Zweck in 
Zusammenhang stehen. Die Gesellschaft kann im In- und Ausland 
Grundeigentum erwerben, belasten, veräussern und verwalten. Sie 
kann auch Finanzierungen für eigene oder fremde Rechnung vor-
nehmen sowie Garantien und Bürgschaften für Tochtergesellschaf-
ten und Dritte eingehen. Mitteilungen neu: Mitteilungen an die 
Aktionäre erfolgen durch Publikation im SHAB bzw. per eingeschrie-
benen Brief, sofern die Adressen aller Aktionäre bekannt sind und das 
Gesetz nicht zwingend etwas anderes vorschreibt. Eingetragene Per-
sonen neu oder mutierend: Britschgi, Edgar, von Zürich und Chur-
walden, in Kilchberg ZH, Mitglied des Verwaltungsrates, mit Einzel-
unterschrift [bisher: von Malix]. 
Tagesregister-Nr. 19807 vom 31.05.2011 / CH-020.3.006.472-8 / 06191292


		2011-06-03T16:38:28+0100
	C=CH,L=Bern,O=Staatssekretariat fuer Wirtschaft (seco),OU=Ressort Publikationen,SN=Tanner,GN=Markus,CN=Schweizerisches Handelsamtsblatt SHAB
	Wir bestaetigen die Korrektheit und Vollstaendigkeit dieses Dokuments.




